
Фестиваль “Берлин в Москве ”

Артуро Уи оказался 
немецким Шариковым

В Театре им. Моссовета в 
рамках фестиваля “Берлин в 
Москве. Мир без границ” в чет­
вертый раз прошли гастролу те-

рьера'Артуро Уи” была после­
дней завершенной режиссерс­
кой работой (и первой, пока­
занной у нас) Хайнера Мюлле­
ра — “великана немецкой ли­
тературы”, драматурга, режис­
сера, ученика Брехта и художе­
ственного руководителя “Берли­
нер ансамбля”.

Постановка Хайнера Мюл­
лера — это буйство театральной 
фантазии при выверенной, по­
чти аскетичной форме. Это 
Брехт, лишенный, слава Богу, 
сиюминутной конкретики и 
возведенный в символ. Это 
изысканный и мрачный урба­
низм в оформлении. Это мно­
жество натуралистических мета­
фор с двойным дном: мужское- 
ж енское, преступное- 
театральное. Это интеллектуаль­
ное и зрелищное пиршество, но 
— что греха таить — за душу не 
цепляет.

Выстраивая роль Артуро Уи, 
Мартин Вуттке сразу начинает 
с обнажения сути, которая бу­
дет постепенно скрываться под 
покровом одежд и приобретен­
ных манер и только иногда про­
рываться наружу. На сцену вы­
бегает худой жалкий пес, гото­
вый при малейшем намеке на 
опасность отскочить в сторону. 
Он дрожит, жмется, никак не 
может справиться с вывалива­
ющимся красным языком, па­
раллельно которому такой же 
неопрятной соплей свисает фю- 

і рерская челка. История Артуро 
I Уи, рассказанная Мартином 

Вуттке, — это история наведе­
ния внешнего лоска на звери­
ную сущность. Совершенно не­
заметно он переходит грань 
между животным и человеком, 
и вот уже перед нами низень­
кий напористый гермафродит 
на кривых ногах-лапах с расто­
пыренными пальцами-когтями. 
Он, дворняга, живуч и проныр­
лив. Он старательно серьезен 
(блистательная сцена у Актера, 
обучающего Артуро манерам, — 
кстати, Актера играет старей­
шая актриса “Берлинер ансам­
бля" Марианне Хоппе). Он ко­
жей чувствует опасность и все­
гда готов поджать хвост, но с 
не.меньшей готовностью он на­
бросится и загрызет того, кто 
позволит себе проявить перед 
ним слабость. Так происходит с 
оступившимся Догсборо (Ште­
фан Лисевски), в которого Уи 
— Вуттке впивается мертвой 
бульдожьей хваткой, так про­
исходит со всеми, кто стал на
его пути к власти.

“Мне кажется, он играет 
Гитлера”, — не очень уверенно 
говорят про Артуро Уи сегод­

няшние молодые немецкие зри­
тели. Послевоенный путь, прой­
денный Германией, позволил ее 
гражданам подзабыть о прямых 
аналогиях и просто смотреть Те­
атр. И это здорово. Но Мюллер 
вопреки своему учителю Брех­
ту, призывающему “Боритесь за 
изменения” , убеждает, что че­
ловек неизменим, мир неизме- 
ним и в этом мире к  власти 
упорно и успешно рвутся нич­
тожества. Этого немецкого Ша­
рикова одной волей интеллекта 
уже не загонишь обратно в шку­
ру. И это страшно.

Исполнение главной роли в 
спектакле “ Карьера Артуро 
Уи”, последней постановке Ха­
йнера Мюллера, принесло 33- 
летнему Мартину Вуттке звание 
“актер года”. С тех пор актер ча­
сто менял театры, пока в 1993 
году не пришел в “Берлинер ан­
самбль” , руководителем кото­
рого и. стал после смерти Хай­
нера Мюллера. Накануне мос­
ковской премьеры “Карьеры 
Артуро Уи” Мартин Вуттке 
встречался с прессой.

— Что такое, в вашем пони­
мании, политический театр?

— Политический театр дол­
жен не только отражать конф­
ликты, но и быть как бы увели­
чительным стеклом и даже про­
воцировать конфликты. И вовсе 
не обязательно он должен при­
держиваться определенной по­
литической ориентации.

— Какие планы у театра?
— В 1998 году будет отме­

чаться I00-летие Бертольда 
Брехта. Нам бы хотелось привез­
ти в Берлин разные постановки 
Брехта из других театров, в том 
числе и за пределами Германии. 
“Берлинер ансамбль” тоже хо­
тел бы представить четыре спек­
такля на этом задуманном фес­
тивале.

— Что из русской классики 
вам хотелось бы поставить?

— У нас есть задумка соеди­
нить “На дне” Горького и най­
денные протоколы о ночлежках. 
В Берлине много нищих. Наш те­
атр находится недалеко от вок­
зала, который был на границе 
между Востоком и Западом. И 
около вокзала есть дом, куда 
приходят бездомные. Может 
быть, попробовать, чтобы и эти 
бездомные сыграли в спектакле 
— не знаю, получится ли.

— Как вы относитесь к сво­
ему герою — Артуро Уи?

— Для моего поколения 
Гитлер воспринимается как та­
кая анекдотическая фигура. И 
эта смешная для нас фигура ка­
ким-то образом тогда добилась 
многого. Надо понятъ, как это 
случилось. Теперь же это как 
миф для нас.

Анна НЕЧАЕВА, 
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